
Der NEO BIO 1000 Filter wird von einem wasserdichten Synchronmotor angetrieben, der wenig Wartung erfor-
dert. Entfernen Sie jedoch mindestens einmal im Monat die Abdeckung der Rotorkammer, indem Sie den Pfeil in 
die Position AUF drehen, entfernen Sie den Rotor (6) und reinigen Sie ihn vorsichtig. Der Rotor muss in umgekehr-
ter Reihenfolge wieder zusammengebaut werden. Nachdem Sie den Rotor (6) auf die Achse gesetzt haben, sollte 
er sich ohne Widerstand drehen. Aufgrund der Position des Filterbehälters (2) ist es am besten, das Laufrad (6) 
gleichzeitig mit der Reinigung oder dem Austausch der Filterpatrone zu reinigen.  
HINWEIS: Um eine hohe Filtereffizienz zu erhalten, wird empfohlen, die Filterpatrone (1), den Filterschwamm 
(7), das Laufrad (6) und die Rotorkammer regelmäßig zu reinigen oder auszutauschen. 
AUSBAUFÄHIG. Der Filter NEO BIO 1000 kann je nach Bedarf erweitert werden, indem mehrere Module in Reihe 
geschaltet werden, um ihn an die Größe Ihres Aquariums anzupassen. Um den Filter zu erweitern, entfernen 
Sie die Kappe (8) von der Unterseite des Filtermoduls und befestigen Sie dann ein zusätzliches Modul, indem 
Sie es anschließen und gemäß dem Pfeil drehen (Abb. 4) Vorgeschlagene Mengen von Filtermodulen für eine 
bestimmte Aquarienkapazität: 

Anzahl der Module [Stück] ]  Aquarium Fassungsvermögen [Liter]
1 <250
2 250-350
3  350-450

DEMONTAGE UND KASSE. Elektro- und Elektronik-Altgeräte können gefährliche Stoffe ent-
halten. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten werden mögliche negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit vermieden. Es liegt in der Verantwortung des 
Benutzers, die Altgeräte an einer spezialisierten Sammelstelle abzugeben, wo sie kostenlos an-
genommen werden. Informationen zu diesem Punkt erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde 
oder bei der Verkaufsstelle. 

GARANTIEBEDINGUNGEN. Der Hersteller gewährt eine Garantie für einen Zeitraum von 24 Monaten ab 
Kaufdatum. Die Garantie gilt innerhalb der Europäischen Union. Die Garantie erstreckt sich nur auf Schäden, die 
vom Hersteller verursacht wurden, d.h. Materialfehler oder Montagefehler, und nicht auf Schäden, die durch 
ein Verschulden des Benutzers infolge unsachgemäßer Handhabung des Geräts oder seiner Verwendung zu 
Zwecken, die dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuwiderlaufen, verursacht wurden. Bitte beachten Sie: 
Jeder Versuch, das Gerät über den Rahmen des normalen Gebrauchs und der Wartung hinaus zu verändern oder 
zu zerlegen, führt zum Erlöschen der Garantie! Wenn Sie eine Fehlfunktion des Geräts feststellen, senden Sie 
diese zusammen mit einer ausgefüllten Garantiekarte an die Adresse des Verkäufers oder Herstellers. Diese 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen schließen die Rechte des Käufers, die sich aus der Nichtübereinstimmung 
der Ware mit dem Vertrag ergeben, nicht aus, schränken sie nicht ein oder setzen sie nicht aus. Die Garantie be-
schränkt sich nur auf die Reparatur oder den Austausch des Gerätes selbst. Sie deckt nicht die Auswirkungen des 
Verlusts oder der Beschädigung anderer Gegenstände ab. 

FR	 MANUEL D’UTILISATION  
Chers Messieurs, merci d’avoir acheté le produit AQUAEL. Nous sommes convaincus que vous serez satisfait de 
son fonctionnement. Pour éviter tout problème lié à son utilisation, veuillez lire attentivement les instructions 
suivantes au préalable.
DESTIN. Le filtre d’aquarium NEO BIO 1000 que vous avez acheté est utilisé pour pomper, aérer et filtrer l’eau de 
l’aquarium. Le mouvement intensif de l’eau près de la surface permet son oxygénation efficace. 
La filtration mécanique de l’eau s’effectue grâce à l’utilisation d’une cartouche filtrante (1) en laine filtrante, 
qui élimine efficacement les salissures mécaniques. La cartouche filtrante supplémentaire dans la cartouche 
est constituée d’une éponge sans phénol (7), qui assure une filtration mécanique efficace de l’eau, arrêtant les 
impuretés et les solides en suspension visibles à l’œil nu. En même temps, l’ensemble comprend également un 
récipient (2) de filtration bio-chimique. Le récipient (2) est rempli d’une cartouche en céramique NatureMax Bio, 
qui, grâce à sa porosité, favorise la croissance des bactéries nitrifiantes qui soutiennent le métabolisme de l’azote 
dans l’aquarium. La taille du récipient permet également l’utilisation d’autres fluides en vrac, par exemple du 
charbon actif (CarboMax), de la zéolite (Zeomax) ou une cartouche en céramique (BioceraMax 1600). 
Le filtre NEO BIO 1000 peut être complété par des modules supplémentaires qui peuvent être ache-
tés séparément. L’extension du filtre vous permet de l’adapter à la taille de votre aquarium.

CONDITIONS D’UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ  
L’appareil que vous avez acheté a été fabriqué confor-
mément aux normes de sécurité en vigueur dans l’Union 
européenne. Pour une utilisation à long terme et en toute 
sécurité, veuillez lire les conditions de sécurité suivantes: 
1.	 C’est important ! Lire attentivement avant utilisation. 

Conserver pour référence future. Avant d’installer et 
d’utiliser l’appareil, lisez attentivement ces instructions 
d’utilisation et de montage (Fig. A). 

2.	 L’appareil ne peut être utilisé que dans des espaces clos 
et uniquement pour l’usage prévu (Fig. B). 

3.	 L’appareil ne peut être alimenté par le réseau électrique 
avec les paramètres nominaux (tension et fréquence) 
spécifiés sur l’appareil qu’à partir d’une prise secteur 
située dans un endroit sec.

4.	 Le cordon d’alimentation non détachable ne peut pas 
être remplacé. Si le cordon est endommagé, l’équipe-
ment devient inutilisable (Fig. C).

5.	 Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation élec-
trique avant d’essayer de monter, de démonter ou de 
nettoyer. Débranchez toujours tous les appareils de 
l’aquarium de l’alimentation électrique avant de mettre 
votre main dans l’eau (Fig. D).

6.	 Cet équipement peut être utilisé par des enfants d’au 
moins 3 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques et mentales réduites et un manque d’expé-
rience et de connaissance de l’équipement, à condition 
qu’une supervision ou des instructions soient fournies 
sur l’utilisation en toute sécurité de l’équipement et que 
les dangers qui y sont associés soient compris. Le net-
toyage et l’entretien de l’équipement par des enfants ne 
doivent pas être effectués sans surveillance. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’équipement (Fig. E). 

7.	 ATTENTION ! Le cordon d’alimentation secteur doit être 
connecté à l’alimentation secteur comme indiqué sur 
la Fig. F de sorte que la section du cordon pend libre-
ment sous la fiche. Ceci afin d’éviter que la prise ne soit 
éventuellement inondée d’eau si elle se condense sur 
le câble de connexion. Débranchez toujours l’appareil 
de l’alimentation électrique. Débranchez toujours tous 
les appareils de l’aquarium de l’alimentation électrique 
avant de mettre votre main dans l’eau (Fig. D).

MONTAGE ET RÉGLAGE (Fig. 1). Le support (3) avec ventouses (4) vous permet d’accrocher rapidement 
et facilement le f iltre à n’importe quelle hauteur dans l’aquarium. Pour monter le f iltre dans l’aquarium, 
il y a un support dédié avec six ventouses dans lequel il y a des crochets de montage. Le f iltre NEO BIO 
1000 peut être facilement retiré pour l’entretien sans détacher le support à ventouse. Le démontage 
rapide consiste à débrancher le f iltre de la base selon l’image (Fig. 2). Pour remonter le f iltre, branchez 
doucement le corps du f iltre à l’endroit prévu à cet effet dans la base et enfoncez-le conformément à 
l’image (Fig. 2). Avec une installation correcte, le f iltre s’insère facilement dans l’endroit dédié avec les 
crochets. Le meilleur effet du f iltre sera obtenu lorsqu’il est immergé à au moins 3 cm sous le niveau 
de l’eau. Il convient également de rappeler qu’en raison de l’évaporation de l’eau, son niveau diminue 
constamment. Vous devez tenir compte de cet effet lors du choix de la hauteur de montage du f iltre. 
Le f iltre NEO BIO 1000 dispose d’une régulation précise du débit d’eau. Cela se fait en changeant en 
douceur la position de la poignée du régulateur de capacité (9). Les rendements maximum et minimum 
sont indiqués dans les f igures 3a et 3b.  

1.    Sortie maximale (Fig. 3a) 
2.    Capacité minimale (Fig. 3b) 
La direction souhaitée du jet d’eau peut être réglée en faisant pivoter le dôme à 360 degrés.   

Le NEO BIO 1000 est équipé en usine de deux sorties d’eau interchangeables (Fig. 1a) :  
•	 Sortie droite (A) 
•	 Sortie aplatie (B )
La sortie aplatie (B) assure une répartition uniforme de l’eau et un mouvement de surface optimal. La sortie droite 
(A) permet l’utilisation d’une source d’aération supplémentaire. Pour ce faire, le capuchon d’aération (10) est pla-
cé sur la sortie droite (A), sur laquelle le tuyau d’admission d’air (11) avec la soupape de commande (12) peut être 
monté. Pour régler la direction d’eau souhaitée sur le capuchon d’aération, un guide d’eau (13) peut être installé. 

REMARQUE : Pour nettoyer le filtre, débranchez d’abord la fiche secteur de la prise. Faites ensuite glisser dou-
cement le filtre hors des crochets du plateau à ventouse (3) et retirez-le de l’aquarium d’un léger mouvement. 
Remplacez ou nettoyez régulièrement la cartouche filtrante (1) et la cartouche éponge (7), au moins une fois 
toutes les 3 semaines. Pour ce faire, inclinez le cadre conformément à la Fig. 5, retirez le récipient en plastique 
avec la cartouche filtrante (1) et la cartouche éponge (7), rincez-le ou remplacez-le. Ensuite, pour monter le 
réservoir, vous devez effectuer les étapes en sens inverse. Les cartouches filtrantes peuvent également être 
remplacées sans retirer le filtre de l’aquarium, mais il est absolument nécessaire de ne pas oublier de décon-
necter le filtre de la source d’alimentation. Le remplacement ou le nettoyage de la cartouche en céramique 
NatureMax Bio doit être effectué au besoin au plus une fois tous les 2 à 4 mois, en gardant à l’esprit qu’il s’agit 
d’un environnement propice aux bactéries nitrifiantes. Cette opération doit être effectuée après avoir retiré 
le cadre avec le réservoir de filtration. 

Ensuite, vous devez : 
1. Tournez le couvercle de la chambre du rotor (5) en fonction de la flèche en position OPEN (Fig. 6) 
2. Démontez le couvercle de la chambre du rotor (5) 
3. Retirez le récipient du filtre (2) à l’aide de la poignée (Fig. 7) 
4. Faites glisser le récipient du filtre (2) et remplacez ou nettoyez la cartouche. 
Pour réinstaller le récipient du filtre (2), les étapes doivent être effectuées en sens inverse. 

REMARQUE : Assurez-vous de fixer le couvercle de la chambre du rotor (5) conformément à la flèche en posi-
tion CLOSE. 

Le filtre NEO BIO 1000 est entraîné par un moteur synchrone étanche qui nécessite peu d’entretien. 
Cependant, au moins une fois par mois, retirez le couvercle de la chambre du rotor en tournant la flèche en 
position OPEN et retirez le rotor (6) et nettoyez-le doucement. Le rotor doit être remonté dans l’ordre inverse. 
Après avoir placé le rotor (6) sur l’axe, il doit tourner sans aucune résistance. En raison de la position du réci-
pient filtrant (2), il est préférable de nettoyer la roue (6) en même temps que le nettoyage ou le remplacement 
de la cartouche filtrante.  

REMARQUE : Pour maintenir une efficacité de filtre élevée, il est recommandé de nettoyer ou de remplacer 
régulièrement la cartouche filtrante (1), l’éponge filtrante (7), la roue (6) et la chambre du rotor. 

EXTENSIBLE. Le filtre NEO BIO 1000 peut être étendu en connectant plusieurs modules en série, en fonction 
des besoins, en l’adaptant à la taille de votre aquarium. Afin d’étendre le filtre, retirez le capuchon (8) du bas 
du module de filtration, puis fixez un module supplémentaire en le connectant et en le tournant selon la 
flèche (Fig. 4) Quantités suggérées de modules de filtration pour une capacité d’aquarium donnée :

Nombre de modules [Pièces]   Capacité de l’aquarium [Litres]
1 <250
2 250-350
3  350-450

DÉMONTAGE ET CASSATION. Les déchets d’équipements électriques et électroniques 
peuvent contenir des substances dangereuses. L’élimination appropriée des déchets d’équi-
pement permettra d’éviter les effets négatifs potentiels sur l’environnement et la santé. Il est 
de la responsabilité de l’utilisateur de livrer les déchets d’équipement à un point de collecte 
spécialisé, où ils seront acceptés gratuitement. Vous pouvez obtenir des informations à ce 
sujet auprès de votre autorité locale ou du point d’achat.

CONDITIONS DE GARANTIE. Le fabricant offre une garantie pour une période de 24 mois à compter de la 
date d’achat. La garantie est valable au sein de l’Union européenne. La garantie ne couvre que les dommages 
causés par le fabricant, c’est-à-dire les défauts matériels ou les erreurs de montage, et ne couvre pas les 
dommages causés par la faute de l’utilisateur à la suite d’une mauvaise manipulation de l’appareil ou de son 
utilisation à des fins contraires à l’utilisation prévue. Attention : toute tentative de modifier ou de démonter 
l’équipement au-delà de son utilisation et de son entretien normaux annulera la garantie ! Si vous consta-
tez un dysfonctionnement de l’appareil, envoyez-le accompagné d’une carte de garantie dûment remplie à 
l’adresse du vendeur ou du fabricant. Les présentes conditions générales n’excluent pas, ne limitent pas et 
ne suspendent pas les droits de l’acheteur résultant de la non-conformité de la marchandise au contrat. La 
garantie est limitée uniquement à la réparation ou au remplacement de l’appareil lui-même. Elle ne couvre 
pas les effets de la perte ou de l’endommagement d’autres objets.

RU	 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Благодарим вас за покупку продукции AQUAEL. Мы уверены, что вы останетесь довольны работой филь-
тра. Перед использованием внимательно прочтите инструкцию — это поможет избежать проблем при 
эксплуатации. 
НАЗНАЧЕНИЕ. Приобретенный вами аквариумный фильтр NEO BIO (НЕО БИО) 1000 используется для 
перемешивания, аэрации и фильтрации воды в аквариуме. Интенсивное движение воды у поверхности 
позволяет эффективно насыщать ее кислородом. 
Насыщение воды кислородом осуществляется путем:
• интенсивного движения воды у поверхности; 
• с помощью насадки для аэрации.
Механическая фильтрация воды осуществляется с помощью фильтрующего материала (1),    пред-
назначенного для тонкой очистки, который эффективно удаляет механические загрязнения. 
Дополнительно в комплект входит безопасная губка, которая не выделяет фенол (7); она обеспечи-
вает эффективную механическую фильтрацию воды видимых загрязнений. Также в комплект входит 
и контейнер (2) для наполнителей биологической и химическая фильтрация. Контейнер (2) заполнен 
керамическим наполнителем NatureMax Bio (НейчеМакс Био), который, благодаря своей пористости, 
способствует росту нитрифицирующих бактерий, поддерживающих обмен азотистых соединений 
в аквариуме. Размер контейнера позволяет использовать и другие наполнители:  уголь CarboMax 
(КарбоМакс), цеолит Zeomax (Зеомакс) или наполнитель для биологической фильтрации BioceraMax 
1600 (БиокераМакс). 
Объём фильтрующих материалов NEO BIO (НЕО БИО) 1000 может быть увеличен за счет допол-
нительных модулей, которые можно приобрести отдельно.  
Фильтр можно использовать в аквариумах различного объёма. 

УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ  
Приобретенное вами устройство изготовлено в соот-
ветствии с действующими нормами безопасности в 
Европейском Союзе. Для обеспечения длительного сро-
ка службы и безопасного использования необходимо 
ознакомиться с условиями: 
1.	 Перед установкой и каждым включением устройства 

необходимо внимательно ознакомиться с настоящим 
руководством по монтажу и эксплуатации (рис. А). 

2.	 Устройство предназначено для использования толь-
ко в закрытых помещениях и исключительно по 
прямому назначению (рис. B). 

3.	 Устройство можно питать только от электросети с 
номинальными параметрами (напряжение и часто-
та), указанными на устройстве, через розетку, рас-
положенную в сухом месте.

4.	 Несъемный сетевой кабель не подлежит замене. В 
случае повреждения кабеля оборудование стано-
вится непригодным к использованию (рис. B).

5.	 Перед началом монтажа, демонтажа или чистки всег-
да отключайте устройство от электросети. Перед по-
гружением руки в воду всегда отключайте от электро-
сети все устройства, находящиеся в аквариуме (рис. D).

6.	 ДДанное оборудование может использоваться деть-
ми в возрасте от 3 лет, а также лицами с ограниченны-
ми физическими или умственными возможностями, 
лицами без опыта и знаний об оборудовании — при 
условии, что они находятся под надзором или получи-
ли инструктаж по безопасному использованию обору-
дования и пониманию связанных с этим опасностей. 

Чистка и обслуживание оборудования не должны вы-
полняться детьми без надзора. Детям запрещается 
играть с оборудованием (рис. E).

7.	 ВНИМАНИЕ! Сетевой кабель должен быть подключен 
к электросети способом, показанным на рис. F, так, 
чтобы участок кабеля свободно провисал ниже точки 
подключения вилки. Это предотвращает возможное 
попадание воды в вилку в случае конденсации влаги 
на соединительном кабеле.

МОНТАЖ И РЕГУЛИРОВКА (Рис. 1) 
Кронштейн (3) с присосками (4) позволяет быстро и легко закрепить фильтр на любой высоте внутри аква-
риума. Для монтажа фильтра в аквариуме используется специальный держатель с шестью присосками. 
Фильтр NEO BIO (НЕО БИО) 1000 можно легко снять для обслуживания, не отсоединяя кронштейн с при-
сосками. Быстрый демонтаж осуществляется путем отсоединения фильтра от кронштейна согласно 
схеме (рис. 2). Для обратной установки фильтра аккуратно заведите его корпус в специальный отсек на 
кронштейне и нажмите до щелчка согласно схеме (рис. 2). При правильном монтаже фильтр легко за-
фиксируется в предназначенном для него месте. 
Оптимальная глубина погружения: Наилучшая производительность фильтра достигается при его по-
гружении минимум на 3 см ниже уровня воды. При выборе высоты установки фильтра учитывайте, что 
уровень воды может упасть из-за испарения. 
Регулировка производительности: Фильтр NEO BIO (НЕО БИО) 1000 оснащен точной регулировкой 
потока воды. Она осуществляется плавным перемещением ручки регулятора производительности (9). 
Варианты позиций регулятора показаны на рис. 3а и 3б. 
•	 Максимальная производительность (Рис. 3а) 
•	 Минимальная производительность (Рис. 3б)  
Направление потока: Желаемое направление потока воды можно установить, поворачивая сопло на 
360 градусов. 

В комплекте NEO BIO (НЕО БИО) 1000 два вида насадок вывода воды (рис. 1а): 
•	 насадка для подключения аэрации (A) 
•	 насадка для выхода воды «веерная» (B)  
Насадка B обеспечивает равномерное распределение воды и оптимальное движение перемешивание у 
поверхности. Насадка A позволяет установить аэрационную насадку. Для этого переходник (10) устанав-
ливают на насадку A, на который надевается шланг (11) с регулятором аэрации (12). Чтобы направить воду 
в нужном направлении, можно установить направляющую потока (13).

ВАЖНО: Фильтрующие материалы внутри фильтрующего контейнера упакованы в полиэтиленовые 
пакеты для безопасной транспортировки. Перед первым запуском фильтра ОБЯЗАТЕЛЬНО рас-
пакуйте эти материалы (удалите полиэтиленовые пакеты) для обеспечения правильной работы 
устройства. Керамические материалы и цеолит перед запуском фильтра рекомендуется промыть под 
проточной водой для удаления возможной пыли, которая может вызвать помутнение воды в аквариуме. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 
1.	 Демонтаж фильтра: Для чистки фильтра сначала выньте сетевую вилку из розетки. Затем аккуратно 

отсоедините фильтр от кронштейна (3) с присосками (4) и плавным движением извлеките фильтр из 
аквариума. 

2.	 Чистка/замена фильтрующих картриджей и губки: Замену или чистку фильтрующего картриджа (1) и 
губки (7) следует проводить регулярно, не реже одного раза в 3 недели. Для этого: 

•	 Откройте рамку согласно рис. 5. 
•	 Извлеките пластиковый контейнер с фильтрующим картриджем (1) и губкой (7). 
•	 Промойте или замените элементы. 
•	 Соберите в обратном порядке. 
•	 Примечание: Картриджи можно заменить и без снятия фильтра из аквариума, но обязательно 

отключите фильтр от электросети. 
3.	 Чистка/замена керамического наполнителя NatureMax Bio (НейчеМакс Био): замену или чистку 

керамического наполнителя NatureMax Bio (НейчеМакс Био) проводите по мере необходимости, но не 
чаще одного раза в 2-4 месяца, так как в нём живут нитрифицирующие бактерии. Для проведения 
обслуживания необходимо снять рамку: 

•	 Поверните крышку роторной камеры (5) по стрелке в положение OPEN (рис. 6). 
•	 Снимите крышку роторной камеры (5). 
•	 Извлеките фильтрующий контейнер (2), потянув за ручку (Рис. 7). 
•	 Откройте верхнюю крышку фильтрующего контейнера (2) и замените или очистите наполнитель. 
•	 Соберите фильтр в обратном порядке (2). 
•	 ВАЖНО: Закрепите крышку роторной камеры (5) по стрелке в положение CLOSE. 
4.	 Обслуживание ротора: Фильтр NEO BIO 1000 приводится в действие водонепроницаемым синхронным 

двигателем, требующим минимального обслуживания. Рекомендуется не реже одного раза в месяц 
выполнять следующую процедуру: 

•	 Снимите крышку роторной камеры (5), повернув по стрелке в положение OPEN. 
•	 Извлеките ротор (6) и аккуратно очистите его. 
•	 Установите ротор. После установки ротора (6) на ось прокрутите пальцем, он должен вращаться 

свободно, без заеданий. 
•	 Совет: Из-за расположения фильтрующего контейнера (2), чистку ротора (6) удобнее проводить 

одновременно с чисткой/заменой фильтрующего наполнителя. 
5.	 Рекомендация: Для поддержания высокой эффективности фильтра регулярно очищайте ротор (6) и 

роторную камеру, очищайте или заменяйте фильтрующий материал (1), фильтрующую губку (7). 

ВОЗМОЖНОСТЬ УВЕЛИЧЕНИЯ ФИЛЬТРУЮЩЕГО МАТЕРИАЛА 
Объём фильтрующего материала NEO BIO (НЕО БИО) 1000 можно увеличить путем последовательной 
установки дополнительных модулей в зависимости от потребностей и размера вашего аквариума. Для 
установки дополнительного модуля: 
1.   Снимите заглушку (8) с нижней части фильтрующего модуля. 
2.   Подсоедините дополнительный модуль, совместив его и повернув по стрелке (рис. 4). 
Рекомендованное количество модулей, исходя из объёма аквариума: 

Количество модулей [шт.]  Объём аквариума [л]
1 <250
2 250-350
3  350-450

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ 
Производитель предоставляет гарантию сроком 24 месяца с даты покупки.  Гарантия покры-
вает исключительно дефекты, возникшие по вине производителя (материальные или про-
изводственные недостатки). Гарантия НЕ распространяется на повреждения, вызванные: 
неправильной эксплуатацией; использованием не по назначению; попытками модифика-
ции или демонтажа, выходящими за рамки нормального использования и обслуживания.. 
Порядок подачи рекламации: при обнаружении неисправности устройство с заполненным гарантий-
ным талоном должно быть направлено продавцу или производителю.
Ограничения гарантии: 
Гарантия предусматривает только ремонт или замену устройства. 
Гарантия НЕ покрывает последствия утраты или повреждения любых других объектов. 
Настоящие условия не отменяют, не ограничивают и не приостанавливают прав покупателя, вытекающих 
из несоответствия товара договору. 
Сервисный центр в России: 
aquael-service@ya.ru  
https://vk.com/aquaelrus 

УТИЛИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ. ОЗапрещается выбрасывать отработанное электри-
ческое и электронное оборудование в бытовой мусор. Отбор и правильная утилизация 
способствуют защите окружающей среды, так как данные отходы могут содержать 
опасные вещества. Надлежащая утилизация отработанного оборудования предот-
вращает его потенциальное негативное воздействие на окружающую среду и здоро-
вье людей. Пользователь обязан обеспечить доставку отработанного электрического 
и электронного оборудования в специализированный пункт приема, где оно будет 
принято бесплатно. Информацию о расположении пунктов приема можно получить в 
местных органах власти или по месту приобретения оборудования (в точке продаж).

ES	 MANUAL DE USUARIO
Estimados señores, gracias por comprar el producto AQUAEL. Estamos convencidos de que quedará satisfecho 
con su funcionamiento. Para evitar cualquier problema relacionado con su uso, lea atentamente las siguientes 
instrucciones de antemano. 
DESTINO. El filtro de acuario NEO BIO 1000 que ha comprado se utiliza para bombear, airear y filtrar el agua del 
acuario. El movimiento intensivo del agua cerca de la superficie permite su oxigenación efectiva. 
La filtración mecánica del agua se lleva a cabo gracias al uso de un cartucho filtrante (1) hecho de lana filtrante, 
que elimina eficazmente la suciedad mecánica. El cartucho filtrante adicional en el cartucho está hecho de una 
esponja libre de fenólicos (7), que garantiza una filtración mecánica eficiente del agua, deteniendo las impurezas 
y los sólidos en suspensión visibles a simple vista. A su vez, el set también incluye un contenedor (2) de filtración 
biológico-químico. El recipiente (2) está lleno de un cartucho cerámico NatureMax Bio que, gracias a su porosidad, 
favorece el crecimiento de bacterias nitrificantes que favorecen el metabolismo del nitrógeno en el acuario. El ta-
maño del contenedor también permite el uso de otros medios sueltos, por ejemplo, carbón activado (CarboMax), 
zeolita (Zeomax) o cartucho cerámico (BioceraMax 1600). 
El filtro NEO BIO 1000 se puede ampliar con módulos adicionales que se pueden comprar por separa-
do. Ampliar el filtro te permite adaptarlo al tamaño de tu acuario.

CONDICIONES PARA UN USO SEGURO 
El dispositivo que ha comprado se ha fabricado de acuerdo con las 
normas de seguridad vigentes en la Unión Europea. Para su uso 
seguro y a largo plazo, lea las siguientes condiciones de seguridad: 
1.	 ¡Importante! Lea atentamente antes de usar. Guárdelo para re- A / MULTI-1a / 2025-07-04
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NEO BIO 1000

ferencia futura. Antes de instalar y operar el aparato, lea atenta-
mente estas instrucciones de operación y montaje (Fig. A). 

2.	 El dispositivo es adecuado para su uso solo en espacios 
cerrados y solo para el propósito previsto (Fig. B). 

3.	 El aparato solo puede alimentarse desde la red eléctri-
ca con los parámetros nominales (voltaje y frecuencia) 
especificados en el aparato desde una toma de corriente 
ubicada en un lugar seco.

4.	 El cable de alimentación no desmontable no se puede 
reemplazar. Si el cable se daña, el equipo queda inutili-
zable (Fig. C). 

5.	 Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación 
antes de intentar el montaje, el desmontaje o la limpieza. 
Desconecte siempre todos los dispositivos del acuario del su-
ministro eléctrico antes de meter la mano en el agua (Fig. D). 

6.	 Este equipo puede ser utilizado por niños de al menos 3 
años de edad y por personas con capacidades físicas y men-
tales reducidas y falta de experiencia y conocimiento del 
equipo, siempre que se proporcione supervisión o instruc-
ción sobre el uso seguro del equipo y se comprendan los 
peligros asociados con él. La limpieza y el mantenimiento 
del equipo por parte de los niños no deben realizarse sin 
supervisión. Los niños no deben jugar con el equipo (Fig. E). 

7.	 ¡ATENCIÓN! El cable de alimentación de red debe estar 
conectado a la fuente de alimentación de red como se 
muestra en la Fig. F de modo que la sección del cable 
cuelgue libremente debajo del enchufe. Esto es para evi-
tar que el enchufe se inunde de agua si se condensa en 
el cable de conexión. Desconecte siempre el aparato de 
la fuente de alimentación. Desconecte siempre todos los 
dispositivos del acuario del suministro eléctrico antes de 
meter la mano en el agua (Fig. D).

MONTAJE Y AJUSTE (Fig. 1). El soporte (3) con ventosas (4) permite colgar rápida y fácilmente el filtro a cualquier 
altura en el acuario. Para montar el filtro en el acuario, hay un soporte dedicado con seis ventosas en las que hay 
ganchos de montaje. El filtro NEO BIO 1000 se puede quitar fácilmente para su mantenimiento sin necesidad de 
separar el soporte de ventosa. La desinstalación rápida consiste en desenchufar el filtro de la base de acuerdo con 
la imagen (Fig. 2). Para volver a montar el filtro, conecte suavemente el cuerpo del filtro en el lugar dedicado en la 
base y presiónelo de acuerdo con la imagen (Fig. 2). Con una instalación adecuada, el filtro encaja fácilmente en el 
lugar dedicado con los ganchos. El mejor efecto del filtro se obtendrá cuando se sumerja al menos 3 cm por debajo 
del nivel del agua. También hay que recordar que, como consecuencia de la evaporación del agua, su nivel dismi-
nuye constantemente. Debe tener en cuenta este efecto a la hora de elegir la altura de montaje del filtro. El filtro 
NEO BIO 1000 tiene una regulación precisa del caudal de agua. Esto se hace cambiando suavemente la posición de 
la manija del regulador de capacidad (9). Los rendimientos máximos y mínimos se muestran en las figuras 3a y 3b.  
1.	 Salida máxima (Fig. 3a) 
2.	 Capacidad mínima (Fig. 3b) 
La dirección deseada del chorro de agua se puede ajustar girando la cúpula 360 grados. 
El NEO BIO 1000 está equipado de fábrica con dos salidas de agua intercambiables (Fig. 1a):  
•	 Salida recta (A) 
•	 Salida aplanada (B) 
La salida aplanada (B) garantiza una distribución uniforme del agua y un movimiento óptimo de la superficie. La 
salida recta (A) permite el uso de una fuente adicional de aireación. Para hacer esto, se coloca el tapón de aireación 
(10) en la salida recta (A), a la que se puede montar la manguera de entrada de aire (11) con la válvula de control 
(12). Para ajustar la dirección deseada del agua en la tapa de aireación, se puede instalar una guía de agua (13).  

NOTA: El medio filtrante en el contenedor del filtro se ha empacado en una bolsa de plástico para seguridad del 
transporte. Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, antes de iniciar el filtro por primera vez, 
se deben desembalar los medios (quitar las bolsas de plástico). En el caso de los medios cerámicos y la zeolita, se 
recomienda enjuagarlos con agua corriente antes de poner en marcha el filtro para eliminar el polvo que pueda 
causar una disminución de la transparencia del agua en el acuario. 

MANTENIMIENTO. Para limpiar el filtro, primero desconecte el enchufe de red de la toma de corriente. A conti-
nuación, deslice suavemente el filtro fuera de los ganchos de la bandeja de ventosa (3) y retírelo del acuario con 
un ligero movimiento. Reemplace o limpie el cartucho de filtro (1) y el cartucho de esponja (7) regularmente, al 
menos una vez cada 3 semanas. Para hacer esto, incline el marco de acuerdo con la Fig. 5, extraiga el recipiente 
de plástico con el cartucho de filtro (1) y el cartucho de esponja (7), enjuague o reemplácelo. Luego, para montar 
el tanque, debe realizar los pasos a la inversa. Los cartuchos de filtro también se pueden reemplazar sin quitar el 
filtro del acuario, pero es absolutamente necesario recordar desconectar el filtro de la fuente de alimentación. La 
sustitución o limpieza del cartucho biocerámico NatureMax debe realizarse, según sea necesario, no más de una 
vez cada 2-4 meses, teniendo en cuenta que es un entorno para las bacterias nitrificantes. Esta operación debe 
realizarse después de quitar el marco con el tanque de filtro. 
A continuación, debe: 
1.    Gire la tapa de la cámara del rotor (5) de acuerdo con la flecha a la posición OPEN (Fig. 6) 
2.    Desmonte la tapa de la cámara del rotor (5) 
3.    Extraiga el recipiente del filtro (2) con el asa (Fig. 7) 
4.    Deslice hacia afuera el recipiente del filtro (2) y reemplace o limpie el cartucho. 
Para volver a instalar el contenedor del filtro (2), los pasos deben realizarse a la inversa. 
NOTA: Asegúrese de colocar la tapa de la cámara del rotor (5) de acuerdo con la flecha en la posición CLOSE. 
El filtro NEO BIO 1000 es accionado por un motor síncrono hermético que requiere poco mantenimiento. Sin em-
bargo, al menos una vez al mes, retire la tapa de la cámara del rotor girando la flecha a la posición OPEN y retire el 
rotor (6) y límpielo suavemente. El rotor debe volver a montarse en orden inverso. Después de colocar el rotor (6) 
en el eje, debe girar sin ninguna resistencia. Debido a la posición del contenedor del filtro (2), es mejor limpiar el 
impulsor (6) al mismo tiempo que limpia o reemplaza el cartucho del filtro.  

NOTA: Para mantener una alta eficiencia del filtro, se recomienda limpiar o reemplazar regularmente el cartucho 
del filtro (1), la esponja del filtro (7), el impulsor (6) y la cámara del rotor. 

AMPLIABLE. El filtro NEO BIO 1000 se puede ampliar conectando más módulos en serie, en función de las necesi-
dades, adaptándolo al tamaño de tu acuario. Para expandir el filtro, retire la tapa (8) de la parte inferior del módulo 
de filtro y luego conecte un módulo adicional conectándolo y girándolo de acuerdo con la flecha (Fig. 4) Cantidades 
sugeridas de módulos de filtro para una capacidad de acuario determinada:

Количество модулей [шт.]  Объём аквариума [л]
1 <250
2 250-350
3  350-450

DESMONTAJE Y CASSACIÓN. Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos pueden con-
tener sustancias peligrosas. La eliminación adecuada de los equipos de desecho evitará posibles 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud. Es responsabilidad del usuario entregar 
los residuos de los equipos en un punto de recolección especializado, donde serán aceptados 
de forma gratuita. Puede obtener información sobre este punto en su autoridad local o en el 
punto de compra.

CONDICIONES DE GARANTÍA. El fabricante ofrece una garantía por un período de 24 meses a partir de la fecha de 
compra. La garantía es válida dentro de la Unión Europea. La garantía cubre solo los daños causados por el fabricante, 
es decir, defectos materiales o errores de montaje, y no cubre los daños causados por culpa del usuario como resultado 
de un manejo inadecuado del dispositivo o su uso para fines contrarios a su uso previsto. Tenga en cuenta: ¡cualquier 
intento de alterar o desmontar el equipo más allá del alcance de su uso y mantenimiento normales anulará la ga-
rantía! Si encuentra algún mal funcionamiento del dispositivo, envíelo junto con una tarjeta de garantía completa a 
la dirección del vendedor o fabricante. Estos términos y condiciones no excluyen, limitan o suspenden los derechos 
del comprador derivados de la no conformidad de los bienes con el contrato. La garantía se limita únicamente a la re-
paración o sustitución del propio electrodoméstico. No cubre los efectos de la pérdida o daño de ningún otro objeto. 

CS	 UŽIVATELSKÝ MANUÁL 
Vážení, děkujeme, že jste si zakoupili produkt AQUAEL. Jsme přesvědčeni, že s jeho provozem budete spokoje-
ni. Abyste předešli jakýmkoli problémům souvisejícím s jeho používáním, přečtěte si prosím předem pozorně 
následující pokyny.  
OSUD. Akvarijní filtr NEO BIO 1000, který jste si zakoupili, slouží k čerpání, provzdušňování a filtraci akvarijní 
vody. Intenzivní pohyb vody v blízkosti hladiny umožňuje její účinné okysličení. 
Mechanická filtrace vody se provádí díky použití filtrační vložky (1) vyrobené z filtrační vlny, která účinně 
odstraňuje mechanické nečistoty. Přídavná filtrační vložka v kazetě je vyrobena z houby bez fenolů (7), která 

zajišťuje účinnou mechanickou filtraci vody a zadržuje nečistoty a nerozpuštěné látky viditelné pouhým okem. 
Současně sada obsahuje i nádobu (2) biologicko-chemické filtrace. Nádoba (2) je naplněna keramickou kartuší 
NatureMax Bio, která díky své pórovitosti podporuje růst nitrifikačních bakterií, které podporují metabolismus 
dusíku v akváriu. Velikost nádoby umožňuje i použití dalších sypkých médií, např. aktivního uhlí (CarboMax), 
zeolitu (Zeomax) nebo keramické kartuše (BioceraMax 1600). 
Filtr NEO BIO 1000 lze rozšířit o další moduly, které lze dokoupit samostatně. Rozšíření filtru vám 
umožní přizpůsobit jej velikosti vašeho akvária.   

PODMÍNKY PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ  
Zařízení, které jste si zakoupili, bylo vyrobeno v souladu s 
aktuálními bezpečnostními normami platnými v Evropské 
unii. Pro jeho dlouhodobé a bezpečné používání si prosím 
přečtěte následující bezpečnostní podmínky: 
1.	 Důležité! Před použitím si pozorně přečtěte. Uschovejte 

pro budoucí použití. Před instalací a každým uvedením 
spotřebiče do provozu si pečlivě přečtěte tento návod k 
obsluze a montáži (obr. A). 

2.	 Zařízení je vhodné pro použití pouze v uzavřených pros-
torách a pouze k určenému účelu (obr. B).

3.	 Spotřebič může být napájen pouze ze sítě elektrickou energií 
se jmenovitými parametry (objtage a frekvence) uvedenými 
na spotřebiči ze síťové zásuvky umístěné na suchém místě. 

4.	 Neodpojitelný napájecí kabel nelze vyměnit. Pokud dojde k 
poškození kabelu, zařízení se stane nepoužitelným (obr. C).

5.	 Před pokusem o montáž, demontáž nebo čištění vždy 
odpojte spotřebič od napájení. Před vložením ruky do 
vody vždy odpojte všechna zařízení v akváriu od elek-
trického napájení (obr. D). 

6.	 Toto zařízení mohou používat děti ve věku nejméně 3 
let a osoby se sníženými fyzickými a duševními schop-
nostmi a nedostatkem zkušeností a znalostí o zařízení 
za předpokladu, že je zajištěn dohled nebo instruk-
ce o bezpečném používání zařízení a jsou pochopena 
nebezpečí s ním spojená. Čištění a údržba zařízení dětmi 
by neměla být prováděna bez dozoru. Děti by si s tímto 
zařízením neměly hrát (obr. E).

7.	 POZOR! Síťový napájecí kabel musí být připojen k ele-
ktrické síti, jak je znázorněno na obr. F, aby část kabelu 
volně visela pod zástrčkou. Tím se zabrání možnému 
zaplavení zástrčky vodou, pokud dojde ke kondenzaci na 
propojovacím kabelu. Spotřebič vždy odpojte od napá-
jení. Před vložením ruky do vody vždy odpojte všechna 
zařízení v akváriu od elektrického napájení (obr. D).

MONTÁŽ A NASTAVENÍ (obr. 1). Stojan (3) s přísavkami (4) umožňuje rychle a snadno zavěsit filtr v libovolné 
výšce v akváriu. Pro montáž filtru do akvária je k dispozici vyhrazený stojan se šesti přísavkami, ve kterých jsou 
montážní háčky. Filtr NEO BIO 1000 lze snadno vyjmout pro servis bez odpojení stojanu s přísavkou. Rychlá od-
instalace spočívá v odpojení filtru od základny podle obrázku (obr. 2). Chcete-li filtr znovu namontovat, jemně 
zasuňte tělo filtru na vyhrazené místo v základně a zatlačte jej podle obrázku (obr. 2). Při správné instalaci se filtr 
snadno vejde na vyhrazené místo pomocí háčků. Nejlepšího účinku filtru se dosáhne, když je ponořen alespoň 3 
cm pod hladinu vody. Je třeba také pamatovat na to, že v důsledku odpařování vody její hladina neustále klesá. 
Tento efekt byste měli vzít v úvahu při výběru montážní výšky filtru. Filtr NEO BIO 1000 má přesnou regulaci 
průtoku vody. To se provádí plynulou změnou polohy rukojeti regulátoru výkonu (9). Maximální a minimální 
výtěžek jsou znázorněny na obrázcích 3a a 3b.  
1.     Maximální výkon (obr. 3a) 
2.     Minimální kapacita (obr. 3b) 
Požadovaný směr vodního paprsku lze nastavit otočením kopule o 360 stupňů. 
NEO BIO 1000 je z výroby vybaven dvěma vyměnitelnými výstupy vody (obr. 1a): 
•	 Přímý výstup (A) 
•	 Zploštělý výstup (B) 
Zploštělý výstup (B) zajišťuje rovnoměrnou distribuci vody a optimální pohyb povrchu. Přímý výstup (A) 
umožňuje použití dalšího zdroje provzdušňování. Za tímto účelem je provzdušňovací víčko (10) umístěno na 
přímém výstupu (A), na který lze namontovat přívodní hadici (11) s regulačním ventilem (12). Pro nastavení 
požadovaného směru vody na provzdušňovací víčko lze namontovat vodicí lištu (13). 
POZNÁMKA: Filtrační médium ve filtrační nádobě bylo z důvodu bezpečnosti přepravy zabaleno do plastového 
sáčku. Aby byla zajištěna správná funkce zařízení, mělo by být před prvním spuštěním filtru médium vybaleno 
(odstraňte plastové sáčky). V případě keramických médií a zeolitu se doporučuje je před spuštěním filtru oplách-
nout pod tekoucí vodou, aby se odstranil veškerý prach, který by mohl způsobit snížení průhlednosti vody v akváriu. 
ÚDRŽBA. Chcete-li filtr vyčistit, nejprve vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky. Poté jemně vysuňte filtr z háčků 
v přihrádce s přísavkou (3) a jedním nepatrným pohybem jej vyjměte z akvária. Filtrační vložku (1) a houbovou 
vložku (7) pravidelně vyměňujte nebo čistěte, alespoň jednou za 3 týdny. Za tímto účelem nakloňte rám podle 
obr. 5, vytáhněte plastovou nádobu s filtrační vložkou (1) a houbovou vložkou (7), opláchněte ji nebo vyměňte. 
Chcete-li poté namontovat nádrž, musíte provést kroky v opačném pořadí. Filtrační vložky lze také vyměnit bez 
vyjmutí filtru z akvária, ale je bezpodmínečně nutné pamatovat na odpojení filtru od zdroje energie. Výměna 
nebo čištění keramické kartuše NatureMax Bio by měla být prováděna podle potřeby ne častěji než jednou za 2-4 
měsíce, přičemž je třeba mít na paměti, že se jedná o prostředí pro nitrifikační bakterie. Tato operace by měla být 
provedena po sejmutí rámu s filtrační nádrží. 
Dále byste měli: 
1.     Otočte kryt komory rotoru (5) podle šipky do polohy OTEVŘENO (obr. 6) 
2.     Demontujte kryt komory rotoru (5) 
3.     Vytáhněte filtrační nádobu (2) pomocí rukojeti (obr. 7) 
4.     Vysuňte filtrační nádobu (2) a vyměňte nebo vyčistěte kazetu. 
Chcete-li znovu nainstalovat filtrační nádobu (2), je třeba provést kroky v opačném pořadí. 
POZNÁMKA: Ujistěte se, že jste připevnili kryt komory rotoru (5) podle šipky v poloze ZAVŘENO. 
Filtr NEO BIO 1000 je poháněn vodotěsným synchronním motorem, který vyžaduje minimální údržbu. Alespoň 
jednou za měsíc však sejměte kryt komory rotoru otočením šipky do polohy OTEVŘENO a vyjměte rotor (6) a 
jemně jej vyčistěte. Rotor musí být znovu sestaven v opačném pořadí. Po nasazení rotoru (6) na nápravu by se měl 
otáčet bez jakéhokoli odporu. Vzhledem k poloze filtrační nádoby (2) je nejlepší vyčistit oběžné kolo (6) současně 
s čištěním nebo výměnou filtrační vložky.  
POZNÁMKA: Pro udržení vysoké účinnosti filtru se doporučuje pravidelně čistit nebo vyměňovat filtrační vložku 
(1), filtrační houbu (7), oběžné kolo (6) a komoru rotoru. 
ROZTAŽITELNÝ. Filtr NEO BIO 1000 lze rozšířit zapojením více modulů do série, v závislosti na potřebách, a 
přizpůsobit jej tak velikosti vašeho akvária. Pro rozšíření filtru sejměte víčko (8) ze spodní části filtračního modulu 
a poté připojte a otočte podle šipky (obr. 4) Doporučené množství filtračních modulů pro danou kapacitu akvária:

Počet modulů [Kusy] Objem akvária [Litry] 
1 <250
2 250-350
3  350-450  

DEMONTÁŽ A KASACE. Odpadní elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné 
látky. Správnou likvidací odpadního zařízení se zabrání potenciálním negativním dopadům na 
životní prostředí a zdraví. Je odpovědností uživatele odevzdat odpadní zařízení na specializované 
sběrné místo, kde bude bezplatně přijato. Informace o tomto bodu můžete získat od místního úřadu 
nebo v místě nákupu.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY. Výrobce poskytuje záruku po dobu 24 měsíců od data nákupu. Záruka je platná v rámci 
Evropské unie. Záruka se vztahuje pouze na škody způsobené výrobcem, tj. vady materiálu nebo montážní chyby, 
a nevztahuje se na škody způsobené zaviněním uživatele v důsledku nesprávného zacházení se zařízením nebo jeho 
použití k účelům, které jsou v rozporu s jeho určením. Upozornění: jakýkoli pokus o změnu nebo rozebrání zařízení 
nad rámec jeho běžného používání a údržby bude mít za následek ztrátu záruky! Pokud zjistíte jakoukoliv poruchu 
zařízení, zašlete jej spolu s vyplněným záručním listem na adresu prodejce nebo výrobce. Tyto obchodní podmínky 
nevylučují, neomezují ani nepozastavují práva kupujícího vyplývající z nesouladu zboží se smlouvou. Záruka je ome-
zena pouze na opravu nebo výměnu samotného spotřebiče. Nevztahuje se na následky ztráty nebo poškození jiných 
předmětů. 
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parametrach znamionowych (napięcie i częstotliwość) 
podanych na urządzeniu z gniazda sieciowego 
znajdującego się w suchym miejscu. 

4.	 Przewód zasilający nieodłączalny nie może być wy-
mieniony. Jeżeli przewód ulegnie uszkodzeniu, sprzęt 
staje się bezużyteczny (rys. C).

5.	 Przed przystąpieniem do montażu, demontażu lub 
czyszczenia należy zawsze odłączyć urządzenie od 
zasilania. Przed włożeniem ręki do wody zawsze 
należy odłączyć od zasilania elektrycznego wszystkie 
urządzenia znajdujące się w akwarium (rys. D).

6.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w 
wieku co najmniej 3 lat i przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o 
braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli 
zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób i 
zrozumiałe związane z tym zagrożenia. Nie powinno 
być wykonywane czyszczenie i konserwacja sprzętu 
przez dzieci bez nadzoru. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem (rys. E).

7.	 UWAGA! Przewód zasilający należy podłączyć do 
sieci elektrycznej w sposób zaprezentowany na Rys. F 
tak, aby odcinek przewodu swobodnie zwisał poniżej 
wtyczki. Ma to na celu zapobieżenie ewentualnego 
zalania wtyczki wodą w przypadku jej skraplania się 
na przewodzie przyłączeniowym. czyszczenia należy 
zawsze odłączyć urządzenie od zasilania. Przed 
włożeniem ręki do wody zawsze należy odłączyć 
od zasilania elektrycznego wszystkie urządzenia 
znajdujące się w akwarium (rys. D). 

MONTAŻ I REGULACJA (Rys. 1). Podstawka (3) wraz z przyssawkami (4) umożliwia szybkie i łatwe zawieszenie 
filtra na dowolnej wysokości w akwarium. Do montażu filtra w akwarium służy dedykowana podstawka z sze-
ścioma przyssawkami w której znajdują się zaczepy montażowe. Filtr NEO BIO 1000 można łatwo zdemontować 
w celach serwisowych bez odczepiania podstawki z przyssawkami. Szybka deinstalacja polega na wypięciu filtra 
z podstawki według rysunku (Rys. 2). W celu zamontowania filtra z powrotem należy delikatnie wpiąć korpus 
filtra w dedykowanym miejscu w podstawce oraz wcisnąć go zgodnie z rysunkiem (Rys. 2). Przy poprawnie 
przeprowadzonym montażu filtr wpasowuję się bez przeszkód w dedykowane miejsce z zaczepami. Najlepszy 
efekt działania filtra uzyska się, gdy zanurzy się go co najmniej 3 cm poniżej poziomu wody. Należy pamiętać 
również o zjawisku, że wskutek parowania wody, jej poziom stale obniża się. Należy wziąć poprawkę na ten efekt 
podczas wyboru wysokości montowania filtra. Filtr NEO BIO 1000 posiada precyzyjną regulacje wydatku wody. 
Odbywa się ona poprzez płynną zmianę położenia uchwytu regulatora wydajności (9). Maksymalną i minimalna 
wydajność przedstawiają rysunki 3a i 3b.Filtr NEO BIO 1000 jest wyposażony w spłaszczony wylot (A) wody 
który zapewnia równomierne rozprowadzenie wody oraz optymalny ruch powierzchniowy zapewniający 
napowietrzenie wody.
•	 Maksymalna wydajność (Rys. 3a) 
•	 Minimalna wydajność (Rys. 3b)
Pożądany kierunek strumienia wody można ustawić poprzez obrót kopułki w zakresie 360 stopni. 
Filtr NEO BIO 1000 jest wyposażony fabrycznie w dwa wymienne wyloty wody (Rys. 1a): 
•	 Wylot prosty (A) 
•	 Wylot spłaszczony (B) 
Wylot spłaszczony (B) zapewnia równomierne rozprowadzenie wody oraz optymalny ruch powierzchniowy. 
Wylot prosty (A) daje możliwość zastosowania dodatkowego źródła napowietrzania. W tym celu na wylot 
prosty (A) należy nałożyć nasadkę napowietrzającą (10) do której można zamontować wężyk zasysający 
powietrze (11) z zaworkiem regulacyjnym (12). W celu ustawienia pożądanego kierunku wody na nasadkę 
napowietrzającą można zamontować kierownicę wody (13).

UWAGA: Media filtracyjne znajdujące się w pojemniku filtracyjnym ze względu na bezpieczeństwo trans-
portu zostały zapakowane w woreczek foliowy. W celu zagwarantowania właściwej pracy urządzenia przed 
pierwszym uruchomieniem filtra media te należy rozpakować (usunąć woreczki foliowe). W przypadku me-
diów ceramicznych oraz zeolitu przed uruchomieniem filtra zaleca się ich przepłukanie pod bieżącą wodą 
w celu usunięcia ewentualnego pyłu, który mógłby spowodować spadek przejrzystości wody w akwarium.

KONSERWACJA. W celu wyczyszczenia filtra należy w pierwszej kolejności wyciągnąć wtyczkę sieciową z 
kontaktu. Następnie należy delikatnie wysunąć filtr z zaczepów w podstawce (3) z przyssawkami (4) i jednym 
lekkim ruchem wyjąć z akwarium. 
Wymiana lub czyszczenie kartridża filtracyjnego i wkładu gąbkowego należy przeprowadzac regularnie nie 
rzadziej niż raz na 3 tygodnie. W tym celu należy odchylić ramkę zgodnie z Rys. 5, wysunąć plastikowy zasobnik 
z kartridżem filtracyjnym (1) i wkładem gąbkowym (7), wypłukać lub wymienić. Następnie aby zamontować 
zasobnik należy wykonać czynności w odwrotnej kolejności. Kartridże filtracyjne można wymienić również bez 
demontażu filtra z akwarium jednak należy bezwzględnie pamiętać o odłączeniu filtra ze źródła prądu. 
Wymiane lub czyszczenie wkładu ceramicznego NatureMax Bio należy przeprowadzać według potrzeb nie 
częściej niż raz na 2-4 miesiące pamiętając że stanowi ono środowisko dla bakterii nitryfikacyjnych. Czynność 
tą należy przeprowadzić po zdemontowaniu ramki z zasobnikiem filtracyjnym.
Następnie należy:
•	 Przekręcić pokrywę komory wirnika (5) zgodnie ze strzałką do pozycji OPEN (Rys. 6) 
•	 Zdemontować pokrywę komory wirnika (5) 
•	 Wyciągnąć pojemnik filtracyjny (2) korzystając z uchwytu (Rys. 7)
•	 Odchylić górną klapkę pojemnika filtracyjnego (2) i wymienić lub wyczyścić wkład.
W celu ponownej instalacji pojemnika filtracyjnego (2) czynności należy przeprowadzić w odwrotnej kolejności.
UWAGA: Pamiętaj o zamocowaniu pokrywy komory wirnika (5) zgodnie ze strzałką w pozycji CLOSE
Filtry NEO BIO 1000 jest napędzany przez wodoszczelny, synchroniczny silniczek, który posiada niewielkie wymaga-
nia konserwacyjne. Jednak przynajmniej raz w miesiącu należy zdjąć pokrywę komory wirnika przekręcając zgodnie 
ze strzałka do pozycji OPEN oraz wyjąć wirnik (6) i przeczyścić go delikatnie. Ponowny montaż wirnika należy prze-
prowadzić w odwrotnej kolejności. Po nałożeniu wirnika (6) na ośkę powinien się on obracać bez żadnych oporów. 
Ze względu na położenie pojemnika filtracyjnego (2), czyszczenie wirnika (6) najlepiej przeprowadzać równo-
cześnie z czyszczeniem lub wymianą wkładu filtracyjnego. 
UWAGA: Dla zachowania wysokiej sprawności filtra zaleca się przeprowadzanie regularnego czyszczenia lub 
wymiany kartridża filtracyjnego (1), gąbki filtracyjnej (7), wirnika (6) i komory wirnikowej. 
MOŻLIWOŚĆ ROZBUDOWY. Filtr NEO BIO 1000 można rozbudować poprzez dołączanie szeregowo kolejnych 
modułów w zależności od potrzeb dostosowując go do wielkości posiadanego akwarium. W celu rozbudowy 
filtra należy usunąć zaślepkę (8) ze spodu modułu filtracyjnego a następnie dołączyć dodatkowy moduł po-
przez złączenie i przekręcenie zgodnie ze strzałką (Rys. 4)
Sugerowane ilości modułów filtracyjnych na daną pojemność akwarium:

Ilość modułów [Sztuk]  Pojemność akwarium [Litry]
1 <250
2 250-350
3  350-450

DEMONTAŻ I KASACJA. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny może zawierać niebezpieczne 
substancje. Właściwa utylizacja zużytego sprzętu pozwoli uniknąć potencjalnych negatywnych 
skutków dla środowiska i zdrowia. Użytkownik jest odpowiedzialny za dostarczenie zużytego 
sprzętu do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie on przyjęty bezpłatnie. Informację 
o takim punkcie można uzyskać u władz lokalnych lub w punkcie zakupu. 

WARUNKI GWARANCJI. Producent udziela gwarancji na okres 24 miesięcy licząc od daty zakupu. Gwarancja 
obowiązuje na terenie Unii Europejskiej. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe z winy producen-
ta, tj. wady materiałowe lub błędy montażowe, nie obejmuje natomiast uszkodzeń powstałych z winy użytkow-
nika na skutek niewłaściwego obchodzenia się z urządzeniem lub też wykorzystania go do celów niezgodnych z 
jego przeznaczeniem. Uwaga: jakiekolwiek próby przeróbek lub demontażu sprzętu wykraczające poza zakres 
jego normalnego użytkowania i konserwacji powodują utratę gwarancji! W przypadku stwierdzenia nieprawi-
dłowości działania urządzenia należy przesłać je wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną na adres sprzedawcy lub 
producenta. Warunkiem uznania gwarancji jest zgodność daty produkcji wytłoczonej na produkcie z datą wypi-
saną na karcie gwarancyjnej. Niniejsze warunki nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień ku-
pującego wynikających z niezgodności towaru z umową. Gwarancja jest ograniczona wyłącznie do naprawy lub 
wymiany samego urządzenia. Nie obejmuje ona skutków utraty lub zniszczenia jakichkolwiek innych obiektów. 

DE	 DE BENUTZERHANDBUCH
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für das Produkt AQUAEL entschieden haben. Wir 
sind überzeugt, dass Sie mit der Bedienung zufrieden sein werden. Um Probleme im Zusammenhang mit der 

the equipment, provided that supervision or instruction 
is provided on the safe use of the equipment and the 
hazards associated with it are understood. Cleaning and 
maintenance of the equipment by children should not 
be carried out without supervision. Children should not 
play with the equipment (Fig. E). 

7.	 ATTENTION! The mains power cord must be connected 
to the mains power supply as shown in Fig. F so that the 
section of cord hangs freely below the plug. This is to 
prevent the plug from possibly flooding with water if it 
condenses on the connection cable. Always disconnect 
the appliance from the power supply. Always disconnect 
all devices in the aquarium from the electrical supply be-
fore putting your hand in the water (Fig. D).

MOUNTING & ADJUSTMENT (Fig. 1). The stand (3) with suction cups (4) allows you to quickly and easily hang 
the filter at any height in the aquarium. To mount the filter in the aquarium, there is a dedicated stand with six 
suction cups in which there are mounting hooks. The NEO BIO 1000 filter can be easily removed for service without 
detaching the suction cup stand. Quick uninstallation consists in unplugging the filter from the base according to 
the picture (Fig. 2). In order to remount the filter, gently plug the filter body into the dedicated place in the base 
and press it in according to the picture (Fig. 2). With proper installation, the filter fits easily into the dedicated 
place with the hooks. The best effect of the filter will be obtained when it is immersed at least 3 cm below the 
water level. It should also be remembered that as a result of water evaporation, its level is constantly decreasing. 
You should take this effect into account when choosing the filter mounting height. The NEO BIO 1000 filter has 
a precise regulation of the water flow. This is done by smoothly changing the position of the capacity regulator 
handle (9). The maximum and minimum yields are shown in Figures 3a and 3b.
1.	 Maximum Output (Fig. 3a) 
2.	 Minimum capacity (Fig. 3b) 
The desired direction of the water jet can be set by rotating the dome 360 degrees. 
The NEO BIO 1000 is factory-fitted with two interchangeable water outlets (Fig. 1a):
•	 Straight outlet (A) 
•	 Flattened outlet (B) 
Flattened outlet (B) ensures even water distribution and optimal surface movement. The straight outlet (A) al-
lows the use of an additional source of aeration. To do this, the aeration cap (10) is placed on the straight outlet 
(A), to which the air intake hose (11) with the control valve (12) can be mounted. To set the desired water direction 
onto the aeration cap, a water guide (13) can be fitted. 

NOTE: The filter media in the filter container has been packed in a plastic bag for safety of transport. In order to 
ensure proper operation of the device, before the filter is started for the first time, the media should be unpacked 
(remove the plastic bags). In the case of ceramic media and zeolite, it is recommended to rinse them under run-
ning water before starting the filter in order to remove any dust that could cause a decrease in the transparency 
of the water in the aquarium.  

MAINTENANCE. To clean the filter, first pull the mains plug out of the socket. Then gently slide the filter out of 
the hooks in the suction cup tray (3) and remove it from the aquarium with one slight movement. Replace or clean 
the filter cartridge (1) and sponge cartridge (7) regularly, at least once every 3 weeks. To do this, tilt the frame 
according to Fig. 5, pull out the plastic container with the filter cartridge (1) and sponge cartridge (7), rinse or 
replace it. Then, to mount the tank, you need to perform the steps in reverse. Filter cartridges can also be replaced 
without removing the filter from the aquarium, but it is absolutely necessary to remember to disconnect the filter 
from the power source. Replacement or cleaning of the NatureMax Bio ceramic cartridge should be carried out 
as needed no more than once every 2-4 months, bearing in mind that it is an environment for nitrifying bacteria. 
This operation should be carried out after removing the frame with the filter tank. 
Next, you should: 
1.   Turn the rotor chamber cover (5) according to the arrow to the OPEN position (Fig. 6) 
2.   Disassemble the rotor chamber cover (5) 
3.   Pull out the filter container (2) using the handle (Fig. 7) 
4.   Slide out the filter container (2) and replace or clean the cartridge. 
To reinstall the filter container (2), the steps must be carried out in reverse. 
NOTE: Be sure to attach the rotor chamber cover (5) according to the arrow in the CLOSE position. 
The NEO BIO 1000 filter is driven by a watertight, synchronous motor that requires little maintenance. However, 
at least once a month, remove the rotor chamber cover by turning the arrow to the OPEN position and remove the 
rotor (6) and clean it gently. The rotor must be reassembled in reverse order. After putting the rotor (6) on the axle, 
it should rotate without any resistance. Due to the position of the filter container (2), it is best to clean the impeller 
(6) at the same time as cleaning or replacing the filter cartridge.  
NOTE: To maintain high filter efficiency, it is recommended to regularly clean or replace the filter cartridge (1), 
filter sponge (7), impeller (6) and rotor chamber.
EXPANDABLE. The NEO BIO 1000 filter can be expanded by connecting more modules in series, depending on the 
needs, adapting it to the size of your aquarium. In order to expand the filter, remove the cap (8) from the bottom 
of the filter module and then attach an additional module by connecting and turning according to the arrow (Fig. 
4) Suggested quantities of filter modules for a given aquarium capacity:

Number of modules [Pieces]  Aquarium capacity [Liters]
1 <250
2 250-350
3  350-450

DISASSEMBLY AND CASSATION. Waste electrical and electronic equipment may contain 
hazardous substances. Proper disposal of waste equipment will avoid potential negative 
effects on the environment and health. It is the user’s responsibility to deliver the waste 
equipment to a specialized collection point, where it will be accepted free of charge. You can 
obtain information about this point from your local authority or from the point of purchase.

WARRANTY CONDITIONS. The manufacturer provides a warranty for a period of 24 months from the date of 
purchase. The warranty is valid within the European Union. The warranty covers only damage caused by the man-
ufacturer, i.e. material defects or assembly errors, and does not cover damage caused by the user’s fault as a result 
of improper handling of the device or its use for purposes contrary to its intended use. Please note: any attempt to 
alter or disassemble the equipment beyond the scope of its normal use and maintenance will void the warranty! 
If you find any malfunction of the device, send it along with a completed warranty card to the address of the seller 
or manufacturer. These terms and conditions do not exclude, limit or suspend the buyer’s rights resulting from 
the non-conformity of the goods with the contract. The warranty is limited only to the repair or replacement of 
the appliance itself. It does not cover the effects of loss or damage to any other objects. 

PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup produktu AQUAEL. Jesteśmy przekonani, że będą Państwo usa-
tysfakcjonowani z jego działania. Aby uniknąć jakichkolwiek problemów związanych z jego użytkowaniem 
prosimy o uprzednie uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją.  
PRZEZNACZENIE. Filtr akwariowy NEO BIO 1000, który Państwo zakupili, służy do pompowania, napowie-
trzania i filtrowania wody w akwarium. Intensywny ruch wody przy powierzchni umożliwia efektywne jej 
dotlenianie. 
Filtracja mechaniczna wody odbywa się dzięki zastosowaniu kartridża filtracyjnego (1) z waty filtracyjnej 
który skutecznie usuwa zabrudzenia mechaniczne. Dodatkowy wkład filtracyjny w kartridżu wykonany 
jest z bezfenolowej gąbki (7) która zapewnia wydajną filtrację mechaniczną wody zatrzymując widocz-
ne gołym okiem zanieczyszczenia i zawiesiny. Równolegle w zestawie znajduje się również pojemnik 
(2) filtracji biologiczno-chemicznej. Pojemnik (2) jest wypełniony ceramicznym wkładem NatureMax 
Bio, który dzięki swej porowatości sprzyja rozwojowi bakterii nitryfikacyjnych wspomagających prze-
miany azotowe w akwarium. Wielkość pojemnika pozwala na zastosowanie również innych mediów 
sypkich, np. węgiel aktywny (CarboMax), zeolit (Zeomax) czy wkład ceramiczny (BioceraMax 1600).  
Filtr NEO BIO 1000 ma możliwość rozbudowy o dodatkowe moduły które można dokupić oddziel-
nie. Rozbudowa filtra umozliwia dostosowanie go do wielkości posiadanego akwarium.

WARUNKI BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało wykonane 
zgodnie z aktualnymi normami bezpieczeństwa obowiązu-
jącymi na terenie Unii Europejskiej. Dla jego długotrwałego 
i bezpiecznego użytkowania prosimy o zapoznanie się z po-
niższymi warunkami bezpieczeństwa: 
1.	 Ważne! Przeczytać uważnie przed użyciem. Zachować do 

wykorzystania w przyszłości. Przed instalacją i każdym 
uruchomieniem urządzenia należy dokładnie zapoznać się 
z niniejszą instrukcją obsługi i montażu (rys. A). 

2.	 Urządzenie przystosowane jest do użytkowania tylko 
w pomieszczeniach zamkniętych i wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem (rys. B). 

3.	 Urządzenie można zasilać tylko z sieci elektrycznej o 
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EN	 USER MANUAL
Dear Sirs, thank you for purchasing the AQUAEL product. We are convinced that you will be satisfied with its op-
eration. To avoid any problems related to its use, please read the following instructions carefully beforehand. 
DESTINY. TThe NEO BIO 1000 aquarium filter that you have purchased is used to pump, aerate and filter aquarium 
water. The intensive movement of water near the surface allows for its effective oxygenation. 
Mechanical filtration of water is carried out thanks to the use of a filter cartridge (1) made of filter wool, which 
effectively removes mechanical dirt. The additional filter cartridge in the cartridge is made of a phenolic-free 
sponge (7), which ensures efficient mechanical filtration of water, stopping impurities and suspended solids vis-
ible to the naked eye. At the same time, the set also includes a container (2) of biological-chemical filtration. 
The container (2) is filled with a ceramic NatureMax Bio cartridge, which, thanks to its porosity, promotes the 
growth of nitrifying bacteria that support nitrogen metabolism in the aquarium. The size of the container also 
allows the use of other loose media, e.g. activated carbon (CarboMax), zeolite (Zeomax) or ceramic cartridge 
(BioceraMax 1600).  
The NEO BIO 1000 filter can be expanded with additional modules that can be purchased separately. 
Expanding the filter allows you to adapt it to the size of your aquarium. 

CONDITIONS FOR SAFE USE 
The device you have purchased has been made in accor-
dance with the current safety standards in force in the 
European Union. For its long-term and safe use, please read 
the following safety conditions: 
1.	 Important! Read carefully before use. Keep for future 

reference. Before installing and each operating the ap-
pliance, read these operating and assembly instructions 
carefully (Fig. A).

2.	 The device is suitable for use only in enclosed spaces and 
only for the intended purpose (Fig. B).

3.	 The appliance can only be supplied from the mains 
electricity with the rated parameters (voltage and fre-
quency) specified on the appliance from a mains socket 
located in a dry place.

4.	 The non-detachable power cord cannot be replaced. If 
the cord becomes damaged, the equipment becomes 
unusable (Fig. C). 

5.	 Always disconnect the appliance from the power supply be-
fore attempting assembly, disassembly or cleaning. Always 
disconnect all devices in the aquarium from the electrical 
supply before putting your hand in the water (Fig. D).

6.	 This equipment may be used by children at least 3 years 
of age and by persons with reduced physical and mental 
capabilities and lack of experience and knowledge of 

PARTS LIST • LISTA CZĘŚCI • LISTE DER TEILE • LISTE DES PIÈCES •  
СПИСОК ДЕТАЛЕЙ • LISTA DE PIEZAS • SEZNAM DÍLŮ

Part name • Nazwa części • Teilebezeichnung • Nom de la pièce • Название детали
Nombre de la pieza • Název dílu

1 Filter cartridge • Kartdridż filtracyjny • Filterpatrone • Cartouche filtrante 
Фильтрующий картридж • Cartucho filtrante • Filtrační vložka

2 Filter container • Pojemnik filtracyjny • Filterbehälter • Récipient filtrant
Контейнер для фильтрующих материалов • Contenedor filtrante • Filtrační nádoba

3 Base with suction cups • Podstawka z przyssawkami• Sockel mit Saugnäpfen • Support avec ventouses  
Держатель с присосками • Base con ventosas • Podstavec s přísavkami

4 Suction cup • Przyssawka • Saugnapf • Ventouse • Присоска • Ventosa •Přísavka
5 Rotor chamber cover • Pokrywa komory wirnika • Pokrywa komory wirnika • Couvercle de la chambre du 

rotor • Крышка камеры ротора • Tapa de la cámara del rotor • Kryt komory rotoru
6 Rotor • Wirnik • Rotor • Rotor • Ротор • Rotor • Rotor
7 Filter sponge • Gąbka filtracyjna • Filterschwamm • Éponge filtrante • Фильтрующая губка 

Esponja filtrante • Filtrační houba
8 Blanking plug • Zaślepka • Blindstopfen • Bouchon • Заглушка • Tapón • Zátka

9 Performance regulator handle •Uchwyt regulatora wydajności •Griff für Leistungsregler 
Support du régulateur de débit •Держатель регулятора производительности
Soporte del regulador de rendimiento • Držák regulátoru výkonu

10 Air cap • Nasadka napowietrzająca • Belüftungsaufsatz • Capuchon d’aération • Насадка для аэрации 
Boquilla de aireación • Provzdušňovací nástavec

11 Air hose • Wężyk powietrzny • Luftschlauch • Tuyau d’air • Шланг для аэрации • Manguera de aire
Vzduchová hadice

12 Regulating valve • Zaworek regulacyjny • Regelventil • Soupape de régulation • Регулятор аэрации 
Válvula reguladora • Regulační ventil

13 Water deflector • Kierownica wody • Regelventil • Soupape de régulation • Направляющая потока 
Válvula reguladora • Regulační ventil

A Straight outlet • Wylot prosty • Gerader Auslass • Sortie droite • Насадка для подключения аэрации
Salida recta • Přímý výstup

B Flat outlet • Wylot spłaszczony • Flacher Auslass • Sortie aplatie • Насадка для выхода воды «веерная» 
Salida aplanada • Zploštělý výstup

      

TECHNICAL DATA• DANE TECHNICZNE • TECHNISCHE DATEN • CARACTÉRISTIQUES
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ •DATOS TÉCNICOS • TECHNICKÉ SPECIFIKACE

NEO BIO 1000
Voltage • Napięcie • Spannung • Tension • Напряжение
Voltaje • Napětí

V
В [*]

Frequency • Częstotliwość • Frequenz • Frequence • Частота 
Frecuencia • Frekvence

Hz
Гц [*]

Wattage • Moc • Wattleistung • Puissance • Мощность
Potencia • Příkon

W
Вт 9

Maximum performance • Maksymalna wydajność • Maximale Leistung  
Efficacité • Максимальная производительность • Rendimiento
Maximální výkon

l/h
л/ч 1000

Verwendung zu vermeiden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen vorher sorgfältig durch. 
SCHICKSAL. Der von Ihnen gekaufte Aquarienfilter NEO BIO 1000 dient zum Pumpen, Belüften und Filtern von 
Aquarienwasser. Die intensive Bewegung des Wassers in der Nähe der Oberfläche ermöglicht eine effektive 
Sauerstoffversorgung. 
Die mechanische Filtration des Wassers erfolgt dank der Verwendung einer Filterpatrone (1) aus Filterwolle, die 
mechanischen Schmutz effektiv entfernt. Die zusätzliche Filterpatrone in der Kartusche besteht aus einem phenol-
freien Schwamm (7), der eine effiziente mechanische Filterung des Wassers gewährleistet und Verunreinigungen 
und Schwebstoffe mit bloßem Auge sichtbar stoppt. Gleichzeitig enthält das Set auch einen Behälter (2) mit bio-
logisch-chemischer Filtration. Der Behälter (2) ist mit einer keramischen NatureMax Bio-Kartusche gefüllt, die dank 
ihrer Porosität das Wachstum nitrifizierender Bakterien fördert, die den Stickstoffstoffwechsel im Aquarium unter-
stützen. Die Größe des Behälters erlaubt auch die Verwendung anderer loser Medien, z.B. Aktivkohle (CarboMax), 
Zeolith (Zeomax) oder Keramikkartusche (BioceraMax 1600). 
Der NEO BIO 1000 Filter kann mit zusätzlichen Modulen erweitert werden, die separat erworben wer-
den können. Durch die Erweiterung des Filters können Sie ihn an die Größe Ihres Aquariums anpassen. 

BEDINGUNGEN FÜR DEN SICHEREN GEBRAUCH 
Das von Ihnen gekaufte Gerät wurde in Übereinstimmung 
mit den aktuellen Sicherheitsstandards hergestellt, die 
in der Europäischen Union gelten. Für den langfristi-
gen und sicheren Gebrauch lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitsbedingungen: 
1.	 Wichtig! Vor Gebrauch sorgfältig lesen. Zum späteren 

Nachschlagen aufbewahren. Lesen Sie vor der Installation 
und jedem Betrieb des Gerätes diese Bedienungs- und 
Montageanleitung sorgfältig durch (Abb. A).  

2.	 Das Gerät kann nur über das Stromnetz mit den am 
Gerät angegebenen Nennparametern (Spannung und 
Frequenz) aus einer Steckdose an einem trockenen Ort 
versorgt werden. 

3.	 Das Gerät darf nur an ein Stromnetz mit den auf dem 
Gerät angegebenen Nennwerten (Spannung und 
Frequenz) angeschlossen werden, und zwar über eine 
Steckdose, die sich an einem trockenen Ort befindet.

4.	 Das nicht abnehmbare Netzkabel kann nicht ausge-
tauscht werden. Wenn das Kabel beschädigt wird, wird 
das Gerät unbrauchbar (Abb. C). 

5.	 Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, 
bevor Sie versuchen, es zu montieren, zu demontieren 
oder zu reinigen. Trennen Sie immer alle Geräte im 
Aquarium von der Stromversorgung, bevor Sie Ihre Hand 
ins Wasser halten (Abb. D).

6.	 Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 3 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten körperlichen und 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen des Geräts verwendet werden, sofern die 
Aufsicht oder Unterweisung über die sichere Verwendung 
des Geräts und die damit verbundenen Gefahren bekannt 
sind. Die Reinigung und Wartung der Geräte durch Kinder 
sollte nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kinder 
sollten nicht mit dem Gerät spielen (Abb. E). 

7.	 ACHTUNG! Das Netzkabel muss an das Stromnetz an-
geschlossen werden, wie in Abb. F gezeigt, so dass der 
Kabelabschnitt frei unter dem Stecker hängt. Damit soll 
verhindert werden, dass der Stecker möglicherweise 
mit Wasser überflutet wird, wenn er am Anschlusskabel 
kondensiert. Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung. Trennen Sie immer alle Geräte im 
Aquarium von der Stromversorgung, bevor Sie Ihre Hand 
ins Wasser halten (Abb. D). 

MONTAGE & EINSTELLUNG (Abb. 1). Der Ständer (3) mit Saugnäpfen (4) ermöglicht es Ihnen, den Filter schnell 
und einfach in beliebiger Höhe im Aquarium aufzuhängen. Um den Filter im Aquarium zu montieren, gibt es 
einen speziellen Ständer mit sechs Saugnäpfen, in denen sich Befestigungshaken befinden. Der NEO BIO 1000 
Filter kann für die Wartung einfach entfernt werden, ohne den Saugnapfständer abnehmen zu müssen. Die 
schnelle Deinstallation besteht darin, den Filter gemäß dem Bild von der Basis zu trennen (Abb. 2). Um den Filter 
wieder zu montieren, stecken Sie den Filterkörper vorsichtig in die dafür vorgesehene Stelle im Sockel und drü-
cken Sie ihn gemäß dem Bild ein (Abb. 2). Bei ordnungsgemäßer Installation passt der Filter leicht an die dafür 
vorgesehene Stelle mit den Haken. Die beste Wirkung des Filters wird erzielt, wenn er mindestens 3 cm unter 
dem Wasserspiegel eingetaucht wird. Es ist auch zu bedenken, dass der Wasserspiegel durch die Verdunstung 
des Wassers ständig abnimmt. Diesen Effekt sollten Sie bei der Wahl der Filtereinbauhöhe berücksichtigen. Der 
NEO BIO 1000 Filter verfügt über eine präzise Regelung des Wasserdurchflusses. Dies geschieht durch sanftes 
Ändern der Position des Griffs des Kapazitätsreglers (9). Die Höchst- und Mindesterträge sind in den Abbildungen 
3a und 3b dargestellt.  
1.    Maximale Leistung (Abb. 3a) 
2.    Minimale Kapazität (Abb. 3b) 
Die gewünschte Richtung des Wasserstrahls kann durch Drehen der Kuppel um 360 Grad eingestellt werden. 
Der NEO BIO 1000 ist werkseitig mit zwei austauschbaren Wasserauslässen ausgestattet (Abb. 1a): Der NEO-Filter 
ist werkseitig mit zwei austauschbaren Wasserauslässen ausgestattet (Abb. 5):
•	 Gerader Auslass (A) 
•	 Abgeflachter Auslass (B)
Der abgeflachte Auslass (B) sorgt für eine gleichmäßige Wasserverteilung und eine optimale 
Oberflächenbewegung. Der gerade Auslass (A) ermöglicht die Verwendung einer zusätzlichen Belüftungsquelle. 
Dazu wird die Belüftungskappe (10) auf den geraden Auslass (A) aufgesetzt, an dem der Luftansaugschlauch (11) 
mit dem Regelventil (12) montiert werden kann. Um die gewünschte Wasserrichtung auf der Belüftungskappe 
einzustellen, kann ein Wasserleiter (13) angebracht werden. 

HINWEIS: Das Filtermedium im Filterbehälter wurde aus Gründen der Transportsicherheit in einer Plastiktüte 
verpackt. Um einen ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes zu gewährleisten, sollte vor dem ersten Starten 
des Filters das Medium ausgepackt werden (Plastiktüten entfernen). Bei keramischen Medien und Zeolith wird 
empfohlen, sie vor dem Starten des Filters unter fließendem Wasser abzuspülen, um Staub zu entfernen, der die 
Transparenz des Wassers im Aquarium beeinträchtigen könnte.
INSTANDHALTUNG. Um den Filter zu reinigen, ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der Steckdose. Schieben 
Sie dann den Filter vorsichtig aus den Haken in der Saugnapfschale (3) und nehmen Sie ihn mit einer leichten 
Bewegung aus dem Aquarium. Tauschen Sie die Filterpatrone (1) und die Schwammpatrone (7) regelmäßig, 
mindestens alle 3 Wochen, aus oder reinigen Sie sie. Kippen Sie dazu den Rahmen gemäß Abb. 5, ziehen Sie den 
Kunststoffbehälter mit der Filterpatrone (1) und der Schwammpatrone (7) heraus, spülen Sie ihn aus oder setzen 
Sie ihn wieder ein. Um den Tank zu montieren, müssen Sie dann die Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfüh-
ren. Die Filterpatronen können auch ausgetauscht werden, ohne den Filter aus dem Aquarium zu entfernen, aber 
es ist unbedingt zu beachten, dass der Filter von der Stromquelle getrennt wird. Der Austausch oder die Reinigung 
der NatureMax Bio-Keramikkartusche sollte je nach Bedarf nicht öfter als alle 2-4 Monate durchgeführt werden, 
wobei zu beachten ist, dass es sich um eine Umgebung für nitrifizierende Bakterien handelt. Dieser Vorgang soll-
te nach dem Entfernen des Rahmens mit dem Filtertank durchgeführt werden. 
Als nächstes sollten Sie: 
1. Drehen Sie den Rotorkammerdeckel (5) entsprechend dem Pfeil in die Position AUF (Abb. 6) 
2. Demontieren Sie die Abdeckung der Rotorkammer (5) 
3. Ziehen Sie den Filterbehälter (2) mit dem Griff heraus (Abb. 7) 
4. Schieben Sie den Filterbehälter (2) heraus und setzen Sie die Kartusche wieder ein oder reinigen Sie sie. 
Um den Filterbehälter (2) wieder einzubauen, müssen die Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchgeführt werden. 
HINWEIS: Achten Sie darauf, die Abdeckung der Rotorkammer (5) gemäß dem Pfeil in der Position CLOSE an-
zubringen. 
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